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Ты видела многих певцов-армян — и 
увидишь опять.

7��!�� 8������� 9�������:

Мовсес Хоренаци в начале своей «Истории Ар­
мении» (написана во второй половине V века) 
порицает «нерадение о мудрости и неразвитость 
ума» предков, не оставивших письменных свиде­
тельств о себе и своей стране. «Да падут на них 
слова моей укоризны, — говорит историк и, дабы 
в своих упреках не быть голословным, продол­
жает: — И хотя мы народ небольшой и весьма ма­
лочисленный, силою слабый, часто находившийся 
под чужим господством, однако и в нашей стране 
много совершено подвигов мужества, достойных 
описания».

Хоренаци в «обширном и полезном труде» впер­
вые изложил историю армянского народа. Он впер­
вые записал армянские языческие мифы и эпос.
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Учеником Нерсеса Шнорали, развившим его 
достижения в области стихотворной формы, был 
его племянник (сын брата) Григор 1 ха (1133?— 
1193)— видный поэт Киликийской Армении. «Го­
ряча во мне любовь к богу, но холода близки, 
хочу взрастить зерна, но воздух зноен и зол»,— 
сетовал Тха.

Армянские поэты средних веков свои стихотво­
рения, даже поэмы часто писали на одну и ту же 
рифму. Григор Тха преодолел вслед за Шнорали 
эту условность. У него есть строфы с рифмами 
парными (аабб), перекрестными (абаб) и кольце­
выми (абба).

8��������  период армянской средневековой ли­
рики приходится на XIII—XVI века. Литература 
этого периода богата именами и книгами великих 
поэтов-гуманистов. В эти века были созданы про­
изведения социально острые и значимые. Это и пе­
риод расцвета любовной лирики.

Отсутствие социальной справедливости, разрыв 
между той, «греховной», жизнью, которую вели 
верующие, и той, которую они должны были вести 
согласно христианскому учению, порождали поэ­
зию трагических переживаний. «Почему богом 
дается власть злым людям, если он сам добр и 
знает, что это не приносит пользы?» — спраши­
вал Ованес Ерзнкаци Плуз (ок. 1230—1293) — 
поэт и философ. «Жизнь эта не является справед­
ливой,— писал он. — Она неровна и негладка, 
ибо мудрые не удостаиваются почитания. Нрав­
ственные и хранители святынь в большинстве слу­
чаев страдают от несправедливости, а злые и не­
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И хотя культурная жизнь в Армении не прекра­
щалась, веяния времени слабо проникали в пора­
бощенную и лишенную самостоятельности страну. 
Армянские поэты конца XVII и XVIII века, то есть 
нового времени, по существу продолжают и завер­
шают средневековую литературу (идеи, стиль, 
тема, образы). На эти два столетия приходится 
последний, пятый период армянской литературы — 
позднее средневековье. В этот период особую по­
пулярность приобретает в Армении так называе­
мая ашугская поэзия, поэзия народных певцов. 
Народный стих поднял до уровня высокого поэти­
ческого мастерства Нагаш Овнатан (1661 —1722). 
Гениальные образцы стихов в духе ашугской пес­
ни находим у Арутина Саят-Новы (1722—1795). 
(Писал он на трех языках — армянском, грузин­
ском и азербайджанском. И соответственно — при­
знанный поэт в Армении, Грузии и Азербайджане.)

В стихах Саят-Новы поражает обилие образов. 
Он поистине чарует «жемчугами» речей. Поэт об­
ращается и к традициям армянской лирики, и 
вообще к щедрым краскам восточных культур, 
к песенному творчеству народов Закавказья и, 
разумеется, к самой действительности, питавшей 
его творчество. В этом буйстве слов и красок про­
явился большой мастер, искусно повелевавший 
миром метафор и сравнений, в которых сливались 
поэзия жизни и поэзия воображения.

Время, когда столь блистательно завершил 
средневековую поэзию Армении Саят-Нова, было 
также началом новой армянской литературы. Как 
ни велик был гнет турецких и персидских завое­
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поколение борцов за свободу и социальную 
справедливость. «Из наших выдающихся лите­
ратурных и политических деятелей его (Налбан- 
дяна. — Л. М.) вдохновляющее воздействие испы­
тали Раффи и Церенц, в начальный период их 
творчества также Смбат Шахазиз и Ов. Тума­
нян. Его воздействие на нашу литературу не 
прекратилось до сих пор», — писал Аветик 
Исаакян.

Во второй половине XIX века в армянской поэ­
зии работала плеяда лириков, главное в творчест­
ве которых — свободолюбивые, общенациональные 
политические идеи и мотивы. Еще в 40-х годах 
начал свою литературную деятельность Гевонд 
Алишан (1820—1901). Проживший всю жизнь на 
чужбине (родился в Константинополе, учился и 
работал в Венеции, в Париже), так и не увидев­
ший Армении, он служил ей ревностно как ученый 
и поэт. Он оглядывался в прошлое, изучал руко­
писные источники, чтобы послужить настоящему, 
его вдохновляли герои армянской истории («Пес­
ни о родине», «Песни патриота»). Патриотические 
мотивы стали во второй половине XIX века об­
щими для всей армянской литературы. Идея слу­
жения родине, идея освобождения Западной Ар­
мении от османского ига захватила всю армян­
скую литературу.

«О чем скорбишь, печальный сын 
Скалистых гор, дитя долин? ..»
. ..— «Я жажду нуль, кровавых встреч, 
Хочу в руках держать я меч!» —
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вал ловкачей, приберегших для народа высокие 
фразы и считающих себя на этом основании на­
циональными деятелями, чуть ли не героями, тре­
бовал активной, действенной любви к родине:

Ты много учился, стал ученым,
Тебя всюду прославляют,
Но если от твоей учености

нет Армении пользы, 
Плевали мы на тебя и

на твою ученость.
��	�0��	*���� ,����	��

В 70-х годах прошлого века благодаря русско- 
турецкой войне 1877—1878 годов появились наде­
жды на освобождение Западной Армении, изны­
вавшей под тяжелейшим гнетом турецких пора­
ботителей, вынашивавших планы физического ис­
требления армянского народа. Рафаел Патканян 
стал выразителем этих чаяний. В его стихах много 
горечи, боли, даже отчаяния. Но главное в его 
лирике—-энергичные, призывные интонации, во­
одушевляющие на борьбу с угнетателями. Патка­
нян был поэтом острой социально-политической 
темы.

Рафаел Патканян и его лирический герой зна­
ют, что свобода обретается в борьбе, что она ни­
когда не была и не будет кем-то дарована. Ее 
надо завоевать. «Знаешь ли, где твое счастье, 
слава и свобода? На острие твоего меча», — пи­
шет Патканян. А в колыбельной («Песня матери
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Шкулева, впоследствии написавшего знаменитое 
стихотворение «Мы кузнецы, и дух наш молод. ..». 
Шкулев перевел стихотворение Патканяна «Про­
тест против Европы»:

Руки наши связаны, ноги в кандалах. ..
Голоса Европы слышатся кругом:
«Что ж вы не восстанете с саблями в руках?
Будьте же за это вечно под ярмом! ..»

Интерес к армянской поэзии в России конца 
XIX — начала XX века в значительной степени 
определялся интересом к творчеству Рафаела Пат­
каняна и близких ему поэтов. Отсюда преоблада­
ние в переводах из армянской поэзии стихов пат­
риотических, гражданских. Юрий Веселовский 
(1872—1919), переводчик, исследователь и пропа­
гандист армянской литературы, писал об этом как 
о явлении положительном. Поэзия Рафаела Пат­
каняна «проникнута, — заметил он в 1894 году,— 
редкой энергией и жизненностью, что так поучи­
тельно в наше время, когда декадентство, поэзия 
звуков и исключительный культ формы находит 
все больше и больше последователей».

Петрос Дурян (1852—1872) в своих пьесах, 
написанных на материале армянской истории, 
продолжил и развил тему, ставшую к тому вре­
мени традиционной, — уроки истории и современ­
ность. Однако всенародную известность принесла 
ему его лирика. Больной туберкулезом, он знал, 
что жизнь его угасает: «Мне искру дайте, искру, 
чтобы жить! Как после грез холодный гроб взлю-
3 П оэты Армении 33



бить?» Жажда жизни, любовь к природе, женщи­
не, ко всему, что живет, дышит, выразились в его 
стихах драматично, остро. Лирика Дуряна — это 
отчаянный крик о жизни. И в центре его стихов — 
личность, человек.

Если б розы вешней 
Цвет не мог напомнить 
Щеки девы нежной,—
Кто любил бы розу?
Если б с синим небом 
Не могли поспорить 
Голубые глазки,—
Кто б взглянул на небо. . .

(Перевод Ю. Веселовского)
Дурян смотрел на небо и чувствовал до боли 

остро трагизм своей жизни, и его мучили думы 
о высшей несправедливости. И бог — уже нс хри­
стианский бог любви и всепрощения, а жестокий 
бог мести. Дурян пишет «Ропоты»:

О, снявший розу с моего чела,
Огонь — с очей, с уст — трепет, блеск —

с крыла!
Ты сердцу вздохи дал и взорам — тьму! 
Сказал, что в смерти я тебя пойму.
За гробом жизнь, о верю, для меня 
Ты сохранил: молитв, цветов, огня!
А если мне исчезнуть суждено,
Беззвучно, безответно пасть на дно, —
Дай бледной молнией теперь же стать,
Над именем твоим, восстав, кричать.
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Тоска потерь пусть мучит нас; но верь, что беды
лишь на час:

Как сонм гостей, за рядом ряд, они снуют:
придут — уйдут.

�9-��� ���� "����� ���� ��(��*  
���	��	� �(�?� ,���(��@�(��(��� �� �:�

Джнвани слагал свои песни, следуя этическим 
и эстетическим нормам народной лирики. Песен­
ная, фольклорная эстетика всегда дидактична. 
.Призвание народных певцов — учить, пробуждать 
добрые чувства.
Славнее тварей всех земных, — кто выше нас,

людей?
Но сотни тысяч раз, увы! — как низок нрав людей!
. . .Умы людские — черных туч бездомные пути. 
Они не знают, что творят, куда, зачем идти, —

�96A��:�

пел Дживани — ашуг и учитель (перевод П. Анто­
кольского). И конечно же не о народе («они не 
знают, что творят...»), но о «хозяевах жизни» 
писал поэт, он �3  обличал. ..

Многое значила для новой армянской литера­
туры лирика Иоаннеса Иоаннисиана (1864—1929). 
Расцвет его творчества приходится на конец XIX 
и начало XX века. Это было время, когда в обще­
ственной жизни не было прежнего общенациональ­
ного воодушевления. Русско-турецкая война 1877—. 
1878 годов не привела к освобождению Западной 
Армении и возрождению Армении в целом. В За­
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падной Армении, подвластной Турции, усилился 
политический и национальный гнет.

И лучшие из нас падут в пылу сраженья,
И будут длительны дни скорби и томленья!
И приневолят нас влачиться под ярмом,
Но семя брошено — мы снова оживем!

Земля впитает кровь погибших за свободу, 
Посевы новые она взрастит народу.
Замолкнет ураган, свершится правый суд.
И наши сыновья победу обретут, —

писал в 1887 году Иоаннисиан в стихотворении 
«Мы шли одним путем сквозь сумрак неппогляд- 
ный...». Обратите внимание на дату-— 1887 год! 
А ведь в 1877 году, когда началась русско-турец­
кая война, армянские поэты были полны радуж­
ных, но, увы, несбывшихся надежд. Поэтому Иоан­
нисиан пишет о предстоящих великих испытани­
ях, великих потерях. Но он же словно бы пред­
видел и грядущее спасение родного народа. Во­
истину, как птица Феникс, народ возродился из 
пепла после первой мировой войны, погромов, по­
жарищ и резни.

В поэзии Иоаннисиана. как и в лирике его со­
временника Александра Цатуряна (1865—1917), 
нет боевых, призывных интонаций их непосред­
ственных предшественников. Родина по-прежнему 
оставалась предметом любви и дум армянских 
поэтов, но громкоголосая Муза борьбы уступает 
место Музе страданий и народного горя.

Александр Цатурян пишет стихи, проникнутые
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совершенно естественным. Об этих строфах эпопеи 
невольно вспоминаешь, читая Ованеса Туманяна. 
И действительно, его поэзия вмещает в себя самые 
разнообразные творческие жанры. И это не толь­
ко разнообразие стиховых приемов, не только бо­
гатство голосовых регистров. Нет! Это редчайший 
дар великой поэтической натуры — обладание 
сразу несколькими строями души, могущими охва­
тить бытие в его бесконечно больших и бесконечно 
малых величинах. . .»

Сельвинский точно и образно определил самую 
суть творчества Туманяна — разнообразие жанров, 
могучую эпическую силу его стиха.

Жанровое богатство творчества Туманяна обу­
словлено богатством идейным. Жизнь человека в 
произведениях Туманяна изображена широко, ф и ­
лософски и в то же время — конкретно, в ее соот­
несенности с родной землей, родным очагом и 
судьбами родного народа. Туманян для Армении 
больше чем поэт. Он — ее язык, ее культура, выра­
зитель народного миросозерцания...

Туманян — поэт по преимуществу эпический, 
тогда как Аветик Исаакян (1875—1957)— ярко 
выраженный лирик. Его лирика — пример народ­
ности, простоты и безыскусственности, которые до­
ступны лишь немногим истинно великим талантам. 
Эту главную особенность творчества Исаакяна 
народ подчеркнул в слове Варпет (Мастер), с ко­
торым простые люди Армении обращались к сво­
ему поэту.

Разлад Исаакяна с дореволюционной действи­
тельностью, его мечты о жизни иной, сираведли-
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вой, определили главное в его стихах: постоянное 
стремление к гармонии и совершенству, поиски 
близкой его сердцу дружественной души.

Думы о родине обусловили характер и разви­
тие поэзии Исаакяна, ее основные мотивы. Лирика 
Исаакяна (многие его стихотворения стали народ­
ными песнями и очень любимы в современной Ар­
мении) была воспринята как песня о судьбах 
Армении в течение многих столетий ее упорного 
пути к освобождению и прогрессу. В одной из 
своих статей («Литературная газета», 1941, 11 мая) 
Исаакян писал, что «сущность армянской лирики 
составляют любовь к жизни, к человеку, жажда 
счастья, благоговейное восхищение красотой при­
роды, тоска по родному очагу». Все эти качества 
присущи лирике самого Исаакяна. Как сказал Лук 
Арагон, в творчестве Исаакяна — «аромат розо­
вого сада многовековой армянской поэзии».

Александр Блок, переводивший в 1915 году 
лирику Исаакяна, заметил, что это поэт «перво­
классный; может быть, такого свежего и непосред­
ственного таланта теперь во всей Европе нет». 
Увлечение Блока Исаакяном склонны были объяс­
нять «символизмом Исаакяна». Оказалось, однако, 
что Блоку 1915 года Исаакян потому и был дорог, 
что Блок увидел в нем поэта, далекого от симво­
лизма, поэта, приверженного к классической, на­
родной чистоте и ясности стиха. (Между прочим, 
в письме от 31 января 1926 года Исаакян подчерк­
нул, что его пленяли те поэты, в «творчестве ко­
торых была национальная, фольклорная стихия — 
Гейне, Гёте, Роберт Бернс. Никогда Эдгар По, ни­

40







Огибал я коварные рифы,
Но пришлось мне изведать и горе: 
Растащили желания грифы,
Вера канула в темное море, —

писал Ваан Текеян (1878—1945) в стихотворении 
«Тридцатилетие». Правда, Текеян дожил до дней, 
когда Армения стала советской, возродилась. И он. 
всю свою жизнь проживший за рубежом, в зару­
бежных армянских колониях, с неизменной лю­
бовью и надеждой писал о Советской Армении. Но 
тогда, в начале века, действительность не пред­
вещала лучшего будущего, подавляла своим тра­
гизмом. Сиаманто (1878—1915) в своей книге «Фа­
келы агонии и надежды» (1907) говорит о песнях- 
плачах:

Сегодня во сне я коснулся рукой сладкозвучной
свирели моей.

К губам трепетавшим прильнула она поцелуем
утраченных дней, —

Но память проснулась, прервалось дыханье, и,
скрытая тьмою ночной,

Не песня лилась, а катилась слеза, а катилась
слеза за слезой. 

(«Мои слезы»)

Поэты, однако, не могут быть плакальщиками. 
И Сиаманто, написавший «Видение смерти» (Да­
моклов меч повис над целым народом), искал для 
своего народа путей к будущему, к жизни, взве­
шивал, как говорил он о себе, судьбу родины ве­
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не окрепших красок рассвета, ветра, заснувшего 
в листьях травы, туч, отяжелевших зернами хле­
б а .. .) был Мисак Мецаренц (1886—1908). Ночь 
для поэта — время грез и время ожиданий. В но­
чи — утро, в ночи — грядущий день. Полутона и 
некая захватывающая недоговоренность его сти­
хов верно передают тончайшие переживания, «ма­
лые величины» чувств и настроений, в которых 
выражается многое — весь человек с его беско­
нечной, как мир, душой. Стих у Мецаренца радуж­
ный, трепетный, иногда зыбкий. Есть в его стихах 
и что-то от ворожбы, от колдовства. И какой-то 
щемящей грустью отмечена его лирика. Мецаренц 
умирал от туберкулеза. Но его судьба (поэт умер 
в 22 года) не заслонила от него все очарование 
мира, а оттенила богатство и многообразие жиз­
ни. И поэт Мецаренц оставил нам не холодную 
песнь уныния — его лирика полна любви к миру. 
И не будь жизнь поэта так несправедливо корот­
кой, кто знает, какие новые песни сложил бы он?

В 900-е годы во всем Закавказье приобрел ши­
рокую известность пролетарский поэт Акоп Акопян 
(1866—1937). Профессиональный революционер, 
он вступил в РСДРП (б) в 1904 году, был под­
польщиком. видным большевистским деятелем, ра­
ботал вместе с известными революционерами: Сте­
паном Шаумяном, Серго Орджоникидзе, Суреном 
Спандаряном, Михой Цхакая, Камо. Проникнутая 
революционным оптимизмом поэзия Акопяна бы­
ла новым словом для армянской литературы на­
чала XX века. Он ввел в армянскую литературу 
новые темы, новые образы; перевел на армянский
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стриализации страны, написав поэму «Волхов­
строй» (1925). Эпиграфом к поэме взял он зна­
менитые слова Ленина: «Коммунизм = Советская 
власть +  электрификация».

Известно, что уже первый стихотворный сбор­
ник Терьяна «Грезы сумерек» (1908) предопреде­
лил его значение для армянской лирической поэзии, 
однако лирика Терьяна следующего десятилетия — 
важный этап творчества поэта. Он создает граж­
данские, политически значимые стихотворные цик­
лы — «Страна Наири», «Октябрьские песни». В кош 
це 1910-х годов Терьян занимается активной поли­
тической деятельностью. В 1917 году он вступает 
в партию большевиков, в 1918-м избирается чле­
ном В ЦИК и работает в Комиссариате по делам 
национальностей. В этот период он переводит 
труды В. И. Ленина «Государство и революция», 
«Карл Маркс», пишет статью «Что говорит Ленин 
крестьянам».

Активную позицию защитника революционных 
преобразований в Армении и в Закавказье зани­
мают Ованес Туманян, Иоаннес Иоаннисиан. Пи­
сатели, начавшие свой путь в конце прошлого, 
в начале нынешнего века и уже в 900-х годах за­
нявшие в армянской литературе прочное место, 
плодотворно работали затем в советской армян­
ской литературе. Особенной была в этом смысле 
роль Аветика Исаакяна. Вернувшись в середине 
30-х годов на родину, он долгие годы оставался 
признанным авторитетом, главой армянской совет­
ской поэзии, живым ее классиком. Активно высту­
пал Исаакян как поэт и публицист в годы Вели­
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тура. И если эта тема занимала Наири Зарьяна, 
то он к ней подходил несколько иначе. Он думает 
«о месте поэта в рабочем строю» и находит, что 
поэты-классики несовременны. Характерно в этом 
смысле стихотворение Зарьяна «Фирдоуси» (1934). 
Зарьян отдает должное гению средневекового пер­
сидского лирика, но вместе с тем пишет:

Не слушай древности, не тронь 
Того, что тленно и мертво.
Дай песне трепет, и огонь,
И сердце века твоего.

(Перевод П. Антокольского)

Новые эстетические принципы социалистическо­
го реализма утверждались в борьбе, в острой ли­
тературной полемике 30-х годов. Наири Зарьян 
дерзал, горячо спорил, полемизировал со своими 
современниками, но и высказывал порой мысли 
спорные, писал стихи риторические, не выдержав­
шие испытание временем. Спустя три десятилетия 
Наири Зарьян скажет о себе:

Жалеть ли о том, что написать не успел,
Или о том, что написано мною?

(«Многое я написал 
с полной отдачей сил. . .»)

Об уже написанном жалеть, как говорят, не 
приходится. Да и многим из написанного поэт 
вправе был гордиться. Это и военная лирика, и ге­
роическая поэма «Голос Родины» (1943), и пат­
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Мкртич Хиранян (1899—1970), Согомон Таронци 
(1905—1971) — поэты, которые, кстати, многое сде­
лали и как переводчики русской и европейской 
поэзии и прозы.

В 1934 году Ованес Шираз (р. 1914) издал 
свою первую стихотворную книгу «Предвесеннее». 
Книга принесла ему широкую известность. И с тех 
пор он — один из самых популярных поэтов Арме­
нии. Популярность Шираза среди читателей была 
все эти годы устойчивой, хотя творческий путь 
поэта был отмечен противоречиями, спадами. Ши­
раз печатается много и. .. небрежно. Он как-то 
сказал о себе: «В золотословом моем песке най­
дешь много бесценных камней». Из многих поэти­
ческих сборников Шираза лучшие и бесспорные — 
«Книга песен» (1942) п «Лирика» (1946), хотя, 
конечно, и в других его книгах есть сильные сти­
хотворения, есть, так сказать, «золотословый пе­
сок». И время, как старатель, добудет из песка 
золото. Многие стихотворения Шираза уже сейчас 
стали классическими. И этого, очевидно, доста­
точно, чтобы он мог сказать о себе: «И люди, 
меня увидев, — по-новому видят мир».

Многое значит для Шираза фольклор. Свою 
известную поэму «Сиаманто и Хаджезаре», напи­
санную на основе курдской народной легенды, 
Шираз начинает двустишием, верно характеризую­
щим все его творчество:

Народа светлая душа открылась до глубин,
И я любовно зачерпнул живой воды кувшин.

(Перевод А. Тарковского)
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Умру, чтоб вольным быть тебе, исчезну я, а ты
живи,

О дальний, дальний, дальний мой, зеленый тополь
Наири!

(Перевод М. Петровых)

Ашот Граши, еще до войны снискавший изве­
стность стихами о родной земле, писал в тяжелые 
военные годы стихотворения тревожные, без бы­
лого налета идилличности:

Наша доля весны под снегами ослепла.
Наша доля весны не воскресла из пепла.
Мы остались лежать,
Где упали когда-то,
И осталась лишь память живой от солдата.
Наша доля весны, наше синее небо
Там, в окопах, остались, у мертвого снега.

(«Баллада павших солдат»)

Сражаются люди, сражается земля людей, по­
этому там, где пали солдаты, весна ослепла и снег 
там мертвый. ..

Основные мотивы армянской военной лирики — 
те же, что и в поэзии общесоюзной. Народ жил 
одними и теми же чувствами, одними и теми же 
думами. Поэты писали о героизме, о подвиге, о во­
енной дружбе, писали о разлуке и верности. .. Чи­
тая стихотворение Гургена Боряна о матери— 
«Ты ждешь меня», нетрудно вспомнить стихи на 
ту же тему о матери, о любимой женщине и войне 
у других советских поэтов. И самый глагол жди
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Стих у него крепкий, я бы сказал: традиционный. 
Он своеобычен и нов по характеру мышления, 
фактуре языка, материалу. В одной из своих ста­
тей Эмин высказал мысль, для него характерную: 
поэт, если он хочет быть современным, близким и 
понятным сегодняшнему читателю, должен превра­
щать в поэзию то, «что раньше не было поэзией». 
Главное в поэзии Эмина— ответственность совре­
менного человека за сегодняшний день, за свою 
землю, свой дом, своих близких. Эмин глубоко чув­
ствует время историческое. Из своего «сегодня» он 
вглядывается в глубь веков, в историю своего на­
рода, своей Армении и обнаруживает здесь корни 
времени.

Историческая тематика издавна занимает Вааг- 
на Давтяна, автора поэм, сюжеты которых 
взяты из трудов средневековых армянских исто­
риков.

Широкой известностью пользуется поэма Дав­
тяна «Тондракийцы», повествующая о мощном 
«еретическом» движении, потрясшем в IX—XI ве­
ках самые основы власти церкви и феодалов. Дав- 
тяну удалось создать крупные, характерные об­
разы мятежных тондракийцев. Тондракийцы, вос­
ставшие против «церковного христианства», стре­
мились разрушить официальные формы религиоз­
ных культовых отправлений, понимая, что церковь 
стала в руках власть имущих орудием социального 
гнета. Острота конфликта дала Давтяну возмож­
ность глубоко изобразить разные стороны средне­
вековой Армении, показать людей, обуреваемых 
великими страстями. Исторический герой Давтя-
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От тех, кто гнал меня, кто ненавидел, 
Хранил себя, как ты мне повелел!»?

Сколь буду я в словах своих неточен, 
Сказав: «Я был пред богом непорочен,
И за безгрешность мне господь воздал!»
Я сам себя за ложь бы осмеял.
Сказав «Безвинный, руки я омою»,
Как я свою вину и грех свой скрою?
Каким бы жалким богу я предстал,
Когда б считал, что был для всех примером. 
Что не служил вовек я маловерам 
И что престолы грешных обличал?

Как это я, который проклят сам,
Могу к кому-то обратить проклятья?
Как, указав перстом, могу сказать я:
«Им, господи, воздай по их делам!»

�

Всё то, что перечислил я сейчас, — 
Моих грехов лишь небольшая доля,
И гнева божеского грозный глас 
В строках псалмов звучит который раз. 
Когда своим слезам я дал бы волю,
То их потоки хлынули б из глаз.

Псалом сорок девятый псалтыря 
Ко мне свой обращает голос грозный,
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Как будто со стены монастыря 
В меня бросает камень смертоносный.

Он, о моих злокознях говоря,
Последнюю надежду отнимает 
И жалкие уста мне замыкает,
Чтоб, грешный, я не славословил зря.

Для нас беда — проклятие чужое,
Но клясть себя самих страшнее вдвое. 
Скорбим, когда хулит нас враг иль друг, 
Но ожидание от всеблагого 
Хулы и осуждающего слова — 
Претерпевание кровавых мук.

Но если ты, терзаемый страстями, 
Осудишь сам себя и укоришь,
Ты со своими прошлыми грехами, 
Благословенный божьими устами,
К нему при жизни путь свой обратишь 
И горькопокаянными словами 
Свое ты обращенье озаришь.

Уместно вспомнить, как давным-давно 
Недужная овца на божьем поле,
Чтоб исцелиться, обращалась к соли.
Сим тварям большего и не дано.

Людей же, ум и речь нам даровав.
Бог отличил; так что ж в грехе упорном 
Находим мы на поле животворном 
Лишь смертоносную из многих трав?
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И в гибели людей, подобных мне,
Ты вряд ли обретешь успокоенье.

Ты, боже, от того ли не страдал,
Что умерщвил неверных столь жестоко 
И что потоп на землю насылал,
Хоть и в искоренение порока?

Ты всё же даровал нам благодать, 
Сказав, чтоб мы запомнили вовеки:
«Я более не стану проклинать 
Всю землю за изъяны в человеке!»
Ты, господи, прощаешь даже тех,
Кто за свои преступные деянья,
За совершенный самый тяжкий грех 
Тягчайшего достоин наказанья.

И льется дождь, твоей послушен длани, 
Ты исцеляешь тем дождем своим 
Отступника, хоть он неисцелим,
Его спасенью радуясь заране.

Ты и меня, о господи, любя,
Вспои живой росою милосердно,
Чтоб, от грехов очистись, я усердно 
Мог славить триединого тебя!
Аминь.
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Григор Магистрос Пахлавуни родился в 
990 году. Ученый, философ и поэт. Основные тру­
ды посвящены философским и религиозно-дидак­
тическим проблемам. Перевел на армянский язык 
сочинения Платона, Сократа и Эвклида. Основал 
в Армении (в Бжни и Тароне) академии. После па­
дения Ани, столицы средневековой Армении, пе­
реселился в Месопотамию, где и жил до конца 
своих дней. Умер в 1058 году.

Писал Григор Магистрос сложным, зачастую 
непонятным языком.

Сочинения на армянском языке: Стихотворе­
ния Григора Магистроса. . . ,  Константинополь, 
1746; Письма Григора Магистроса, Александро- 
поль, 1910. На русском языке: Армянская класси­
ческая лирика, том I, Ереван, 1977.
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Н ер с е с  Ш н о р а л и

Нерсес Шнорали родился в 1102 году в Кили­
кии в замке Цовк, области Мараш. Был одним из 
образованнейших людей своего времени. В 1126 го­
ду двадцатичетырехлетний Шнорали был посвя­
щен в епископы, а в 1166 году— избран католи­
косом. Из многочисленных сочинений (политиче­
ские, религиозные, педагогические труды, публици­
стические речи, письма, духовные песнопения, сти­
хи и поэмы) особенно известны стихи на светские 
темы. Известны также стихотворные загадки Шно­
рали, написанные на основе фольклора. Опреде­
ленное влияние на средневековую армянскую поэ­
зию имела поэма Шнорали «Плач об Эдессе»; в 
средние века создавались подражания этой поэме.

Умер Нерсес Шнорали в 1173 году.
Сочинения: Стихотворения, Венеция, 1830 (на 

армянском языке). На русском языке: Армянская 
классическая лирика, т. I, Ереван, 1977.
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Я неподвижным кажусь — неподвижность
обманна

Вдаль я стремлюсь, лишь в движении своем
постоянно

Горы высокие, что вас страшат крутизною. 
Скаты, глубокие пропасти — всё подо мною.

Не прерывая движения ни на мгновенье,
Небо, я вечно в своем бытии и движенья.

СОЛНЦЕ ИСТИНЫ

Солнце истины пламень любви запалило,
Лед неверия, камень греха растопило.
И ростки показались на древе сознанья. 
Исторгая пьянящее благоуханье.

И на грешной земле зацвели, зашумели 
Дерева, что в раю красовались доселе.
И доселе мерцавшие в небе светила 
Провиденье на грешную землю спустило.

Призывает спаситель на пир свой небесный 
Верных воинов рати своей бестелесной,
Но и смертные мученики и провидцы 
К бестелесному сонму должны приобщиться.

Укрепили их дух, укротили сомненье 
Муки господа, чудо его воскрешенья.
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СТИХОТВОРЕНИЕ ПОЛЕЗНОЕ И ЧУДЕСНОЕ

Знанья есть у меня, но они скудеют.
Есть почтенье к добру, но оно слабеет.

Есть душа у меня, но теряет силы,
Есть и разума свет, но горит уныло.

Есть и пламень любви, но, как лед, спокоен. 
Есть и ветра напев, но спаленный зноем.

Жар молитвы в душе, но и холод рядом.
Я ростки не взрастил, их побило градом.

Скорбь, что мне суждена, я отвергнул, боже 
Радость, что суждена, я отвергнул тоже.

Потерял я пять чувств, а когда — не помню 
Побужденье к добру от тебя дано мне.

Но ему я не внял, не услышал зова,
Я вслепую блуждал, как лишенный крова.

Я служил суете, будто быть ей вечно, 
Завязал я глаза, чтоб грешить беспечно.
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Впал в греховные сны, полюбил прелыценья. . . 
Пробуждения час — грозный час отмщенья!

Ужас бездны пойму — кану в мрак тяжелый. 
Свет надежды не мерк, но к нему не шел я.

Восхвалял я грехи, долгий счет их полнил. . . 
Возвестивший добро, свой завет исполнил.

И меня он учил верить светлым силам, 
Ненавидеть грехи — и меня учил он!

Коль простишь должнику — и твой долг
скостили,

Нас простит Иисус, если мы простили.





* * *

Наш мир подобен колесу: то вверх, то вниз
влечет судьба.

Верх падает, и вновь ему взнестись
настанет череда

Так плотник мастерит равно и колыбели
и гроба:

Приходит сей, уходит тот, а он работает
всегда.

* * *

Язык для речи служит нам, речь праведных —
что злата звон.

Бог людям дал один язык, язык у змия —
раздвоен.

И у кого два языка, один колюч, другой —
червлен,

Становится сродни змее, и всеми ненавидим он,

* * *

Подобен морю мир: сухим остаться, переплыв,—
нельзя

Как выплыл мой челнок в простор, того и
не заметил я,
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Вот я почти у берегов, но страшно мне
подводных скал,

Чтоб вдребезги мою ладью один удар
не разломал.

Но господу я помолюсь — да ветр попутный
он пошлет,

Осветит мглу и утлый челн в благую гавань
приведет.

* * *

Я, все грехи свои собрав, оплакал зло
прошедших лет.

Шел к небу караван, и я, сложив грехи,
пошел вослед.

Но ангел мой, представ, сказал: «Куда идешь ты,
дай ответ!

В раю для тех, кто предстает с подобным
грузом, — места нет!»

* * *

О безрассудный человек, проснись, опомнись же
скорей!

Ты душу вольную отверг и, низкий раб
своих страстей,

Пируешь за столом греха, смешав часы ночей
и дней,

Глотаешь всё, что б ни нашел, жир набирая
для червей.
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Ты сказала мне: «Семя гяура,
Не смотри на меня так хмуро!
Ничего, что отец твой священник,
Мой отец — мулла и кади.
Всё забудем мы во мгновенье,
Лишь прижмешь ты меня к груди».

Молит господа мать Ованеса —
Пусть изгонят из сына беса.
Жжет она восковые свечи,
Шепчет в церкви такие речи:

«Пойте, дьяконы, «Бог, помилуй!» ----- 
Может, сын опомнится милый. 
Возгласите, отцы, «Аллилуйю» — 
Жизнь спасите его молодую!
Он не знает божьего страха,
Повторяет лишь имя аллаха,
В прегрешеньях своих не кается.
«Нет спасенья мне!» — убивается!

Отступись, мой сыночек, сдайся, 
Повинись, помолись, покайся! 
Проповедник во храме божьем 
Грех клянет твой, простить не может!»

«Мать моя, я, твой сын и наследник, 
Говорю, что не прав проповедник.
Если раз на Ашу он глянет —
Сам, как я, он безумным станет».

«Отступись, мой сыночек, сдайся, 
Помолись, повинись, покайся!
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ВЕСНА

Веселье вкруг нас и веселье вдали,
Нам ветры веселую песнь принесли. 
Великая благость господня — внемли! — 
Сегодня исходит с небес до земли.

Лежала земля и мрачна и темна, 
Покрытая льдами, тверда, холодна,
Про травы, про зелень забыла она,
И снова сегодня она зелена!

Зима была темным вертепом тюрьмы,
Но снова вернулась весна на холмы 
И всех нас выводит на волю из тьмы! 
Вновь солнце на небе увидели мы!

Земля, словно мать, велика добротой, 
Рождает все вещи, одну за другой,
И кормит и поит, питает собой. . .
Вот вновь она блещет своей красотой.

Дохнул ветерком запевающим Юг,
Из мира исчезли все горести вдруг,
Нет места, где мог бы гнездиться недуг, 
И всё переполнено счастьем вокруг.
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И много дней, молясь в слезах, я ждал, что
буду внят.

Что снова светлые лучи мне очи озарят;
И ночью я не мог уснуть, и днем не знал отрад; 
Никто не ведал, что за сны безумного томят.

Но то, что значил этот сон, мне было невдогад. 
Его не понял я, затем что был летами млад;
И только позже, став мудрей и знаньями богат, 
Постиг я таинства его и что они гласят.

И вдруг я начал говорить, я стал витиеват;
И самого меня дивил речей искусный склад;
Меня надежда и любовь влекли в их дивный сад, 
И я в обмен на душу их свою вручил в заклад.

Как манна с горной высоты, слова во мне лежат, 
Затем что видел я его сидящим средь палат;
И с той поры, как этот дар моей душой прият, 
Мой дух и плоть моя во всем закон его творят.

Мой дух ликует, перед ним отныне нет преград,
Я пью без губ того вина сладчайший аромат;
Я этой страстью опьянен, мечты к нему летят,
И мне не надобно людей, не страшен злобный брат.
Я в этом мире — как глупец, мечты — мой

сладкий яд;
Иной толкует — он мудрец, иной — он

бесноват.
Иные злятся на меня, и зубы их скрипят,
А есть такие — и пускай, — что точат свой

булат.
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Нам жить иль гибнуть не иначе. 
Чем так, как это ты назначишь. 
По приговору твоему 
И веселимся мы и плачем!

Не по твоей ли мудрой воле 
Один живет сто лет и боле, 
Другой является на свет 
И вянет, как травинка в поле?

Скорбит отец, судьбой гонимый. 
Был сын один — погиб любимый. 
А у соседа десять душ —
И здравы все, и невредимы.

Тот жив, хоть умереть мечтает, 
Другому б жить —• он умирает. 
Старуха дряхлая живет, 
Отроковица угасает.

Жизнь одному кошель раздула, 
Другому лишь суму швырнула,
У одного — табун коней,
А у другого нет и мула.

Одним судьба дарит палаты, 
Другим — на рукава заплаты. 
Одним жалеет м-едяка,
Другим дарует горы злата.

Иным судьба д-ает поблажки. 
Пути других бывают тяжки.
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ГОСПОДЬ СЛОВАМ МОИМ СВИДЕТЕЛЬ
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Мой взор померк, и нет спасенья,
Нет мне, больному, излеченья.
Я слышу смерти приближенье,
Она меня ввергает в дрожь.

�2� ��������2� ��������� ��� ���>�

Я, смертный, сотворен из праха,
Из четырех стихий земных,
Во тьме я шел, дрожал от страха, 
Слеза текла из глаз моих.

Кого-то пламенем сжигал я,
И сам терпел, сгорал дотла,
И зло кому-то причинял я,
Страдая от людского зла.

Мой дух был пламенем неложным,
Но канул я в глухую тьму,
Я знал почет, но стал ничтожным 
По безрассудству моему.

Был родником с водой сладчайшей — 
Грехом я сам себя мутил.
Блистал я, был звездой ярчайшей — 
Свой свет я погасить спешил.

О Хачатур, дремать позорно,
Твой час последний предрешен 
Жизнь — это снег на склоне горном, 
Грядет весна — растает он.
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Благословен ушедший с милой 
за дальний перевал.

Мост перешли они,
и тотчас тот мост разрушил шквал

Засыпало следы их снегом, 
буран забушевал. ..

Он взял ее лицо в ладони 
и — днем — поцеловал.

* * *

* *

Когда ты была моей,
на деревьях листва была!

К другим ты теперь ушла, —
снег лежит, где листва была! 

Вернись, образумься, друг;
будь снова здесь, как была, — 

Я солнцем встану сам:
будет свет, где тень была!
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* * *

Где была ты, откуда пришла?
Если ты не посланница зла — 

Отпусти меня, сделай милость!
Ты сожгла мое сердце дотла, 

Ты в душе моей поселилась 
И дороги назад не нашла,

Ты в сознаньи моем заблудилась, 
Ты моими слезами текла.

* * *

В мире две великих силы:
смерть и скорбь любви земной. 

Влюбишься, потом уносит 
ангел смерти в мир иной,

Ну а мертвые не плачут, 
скрытые сырой землей.

Кто же этот несчастливец?
Он ни мертвый, ни живой.

* * *

Глаза твои — океан,
брови сумрачней облаков. 

Взяла ты румянец щек 
у розовых лепестков.
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От любви своей и от боли 
Я совсем уже извелась.

Как травинка я в выжженном поле, 
Смотрит в небо она и молит, 

Чтоб хоть капля дождя пролилась.

* *

От любви пробежит по мне,
Как по листьям осенним, дрожь. 

И покатятся по щекам
Слезы, словно весенний дождь. 

Видишь: гибну. Пусти к себе.
Дай приют для моей души.

Тело к телу льнет твоему.
Как мне жить без тебя, скажи!

Сад садил я, но в том саду 
Были саженцы на виду,

И пред тем, как им распуститься,
Их срубили, мне на беду.

Я — птенца потерявшая птица,
Всё ищу и никак не найду.

Есть капкан у тебя — коль случится, 
Ты расставь, — а я попаду.
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В далекий дол я побреду
По всей земле необозримой,

В чужом краю свою беду
Стерплю, презрением гонимый. 

Расскажут, где я, — ты не верь:
В иных пределах путь мой новый, 

А скажут мне, где ты теперь, —- 
Найду, сбегу, порву оковы!

* * *

Из дома выйди своего.
Как солнце из-за туч. 

Сияй для взора моего,
Как саблевидный луч. 

Святых отцов и то с пути 
Глаза б твои свели.

Из дома отчего уйти
Готов, пропасть вдали.

* * *

Я прозрачнее ладана стал,
Пожелтел, как шафран, я, устал. 

То ли так меня губит любовь,
То ли день моей смерти настал.
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«Бог с ней, — сердце подсказало, — 
отойди не прекословя,

Ведь любовь по принужденно 
не считается любовью».

Шел по улице неторопливо.
А навстречу мне милая шла, 

Опустивши глаза стыдливо.
Подбежал я — была не была,— 

Обнял милую нетерпеливо.
Зашептала она боязливо:

«На виду, среди бела дня
Для чего позоришь меня?»

* * *

Боль и радость в сердце моем,
Я люблю тебя, дорогую.

Нет нам счастья, давай уйдем 
Поскорее в страну другую. 

Будем жить мы с тобой вдвоем, 
Позабудем тревогу слепую. 

Всё оставим: и отчий дом,
И врагов, и молву людскую.
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* * *

Пророк Давид, тебя молю 
Грехи мне отпустить.

Ту девушку, что я люблю,
Нельзя не полюбить.

Когда бы в келью среди тьмы
Вошла, как луч сквозь щель, 

И ты б не стал читать псалмы,
А лег бы с ней в постель.

* *

Вышел ночью навеселе,
Встретил милую у дверей. 

Показалось, что грудь ее
Слаще яблочек и круглей. 

Лишь дотронулся до груди,
Слышу: «С ветками всё унес!» 

Но клянусь, я не силой брал,
Ни обид не хотел, ни слез.

* * *

Вчера по улице вели 
красавицу куда-то,

Не то насильно увели,
не то прельстили платой.
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* * *

Как сладок этот поцелуй,
Дарованный моим устам!

Он слаще всех земных плодов. 
Весь мир я за него отдам. 

Адам сорвал запретный плод.
Из рая изгнан был Адам 

Мой рай — в объятиях твоих,
И не бывать мне больше там.

* * *

В эту ночь я блюла закон;
Я спала на холодном ложе,

И луна, озарив небосклон,
Одиноко дремала тоже.

И приснился мне сладкий сон;
Тот явился, кто всех дороже.

Я проснулась, исчез и он.
Сны, как жизнь, мгновенны, о боже!

* * *

«На кровле ты легла уснуть,
твоя созвездьям светит грудь. 

Позволь же мне к тебе прильнуть 
иль укажи домой мне путь!»
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Свежей, чем зелень цветника, 
Врастана дивные красавицы.

Могучих дочери, они 
Достойны славы искони.
Пред ними голову склони! 
Кому грузинки не понравятся?

Я — океан греха, Нагаш, 
Плененный вами! О, когда ж 
Смогу воспеть я облик ваш, 
Врастана дивные красавицы?

* * *

Тебе достойную воздам ли дань я?
О горе, горе, слишком ты сладка,
Мой озарило путь твое сиянье,
Твой взгляд пронзил меня издалека.

Любимая, твой взгляд огнем лучится, 
Грудь — океан, и мне порою снится,
Что я руками легкими, как птицы,
По волнам сладостным скользнул слегка.

Прошу я: сжалься над душой моею.
Ни с розой, ни с жасмином, ни с лилеей 
Тебя, твой раб, сравнить я не посмею.
О горе, горе: ты нежней цветка.
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Багдасар Дпир родился в 1683 году. Жил в 
Константинополе. Подробности биографии неиз­
вестны. Деятельность Дпира многогранна: он вы­
ступал как поэт, композитор, издатель и филолог. 
В 1726 году им была издана «Книга скорби» Гри- 
гора Нарекаци.

Умер Багдасар Дпир, как полагают, в 1768 году.
Сочинения. Багдасар Дпир, Песни любви и 

тоски. Подготовили к изданию Ш. Назарян и 
А. Мнацаканян, Ереван, 1958 (на армянском язы­
ке). На русском языке: Армянская классическая 
лирика, т. II, Ереван, 1977.
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К МАМОНЕ

Кто ты, откуда твой закон,
Что может нас обречь на муку? 
Кому ты не протянешь руку,
Тот на злосчастье обречен.

Немилости твоей страшится 
И тот, на ком златой венец.
Кто помощи твоей лишится,
Тот как без пастбища телец.

Ты гибельна для душ людей,
Ты порождаешь зло, и всё же 
Порою мы свершить не можем 
Добра без помощи твоей.

Ты с нами строго сводишь счеты. 
Ты, нас опутав, служишь злу. 
Так почему же в кабалу 
К тебе идут с такой охотой?

Страдая от твоей руки,
Порой тебя мы покоряем 
И торопливо запираем 
В окованные сундуки.

Дрожат могучие колонны 
И стены разрушенья ждут,
Когда, тобою укрепленный, 
Подходит к ним ничтожный люд.
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Чем мы твоей послушней воле, 
Тем мы свободней и сильней;
И чем сильнее мы — тем боле 
Мы властью связаны твоей.

Ты труса превратишь в героя.
Его заставишь рваться в бой.
И дарит силу нам порою 
Бессилие перед тобой.

И хоть ты, может, всех сильней. 
Но все-таки порой бывает,
Что и слабейший из людей 
Тебя с презреньем попирает.
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НАРОДУ МОЕМУ ЛЮБИМОМУ

Коль ты меня, народ мой, не наставишь 
Мне по миру скитаться круглый год,
А если ты мне светлый лик свой явишь — 
На путь благой ступлю я, мой народ!

Как вешний дождь, твое веленье свято. 
Когда пригреешь ты меня как брата, 
Вновь становлюсь я тем, чем был когда-то 
А не пригреешь — мучусь от невзгод!

Нет без тебя мне счастья, я безроден,
Без твоего участья я бесплоден.
На что я годен и кому угоден?
Я словно древо, где не зреет плод.

Привечен ты владыками вселенной, 
Отмечен в книге древней и священной. 
Подобно солнцу вечный и нетленный, 
Меня ты озаряешь, мой народ!

Ты, озаренный светом и весною,
Исполни всё желаемое мною.
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Коль твоего благоволенья стою, 
Благослови — и сад мой зацветет.

Но что ж ты допускаешь промедленье, 
Зачем свои скрываешь побужденья? 
Твое неторопливо пробужденье,— 
Веди меня, мой праведный народ!

����

Печальный стон сегодня слышен мне 
Над полем и над лесом в вышине.
Тоскуя о родимой стороне,
Летят куда-то стаи, стаи, стаи.

Цвели цветы, здесь был недавно рай,
Увял и сник цветущий этот край.
Здесь больше места нет для птичьих стай, 
И улетают стаи, стаи, стаи.

Кто знает, будет доброй или злой 
Судьба, всегда подернутая мглой?
Скорбя и плача о весне былой,
Летят куда-то стаи, стаи, стаи.

Простилась птица каждая с гнездом, 
Сошла трава, повяло всё кругом.
Редеют тучи, бедные дождем,
И улетают стаи, стаи, стаи.
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СВОБОДА

Когда свободный бог в меня 
Вдохнул дыханье человека 
И бренному созданью дал 
Дар кратковременного века, —• 
Я, бессловесное дитя,
Не зная горя и невзгоды, 
Ручонки слабые простер 
К видению свободы.

Когда не спал я по ночам, 
Спеленут, связан в колыбели,
И заливался, и кричал,
Пока не встанет мать с постели 
И не развяжет детских рук 
Ребенку малому в угоду, — 
Наверное, тогда я дал 
Обет любить свободу.

Когда от первой немоты 
Освободил я голос звонкий 
И радовались все кругом 
Живому лепету ребенка.
Не «мать» и не «отец» тогда 
Сказал я, как велит природа.
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Вот это знамя, милый брат,
Сама я вышивала.
Над ним я ночи не спала, 
Слезами омывала.

На нем три цвета — посмотри, — 
Цвета отчизны нашей,
Чтоб сгинуть Австрии навек, 
Пусть блещет знамя краше!

Чем может женщина в боях 
Помочь своим любимым?
Тебе я отдаю свой труд,
Он был неутомимым.

Скорее на коня, храбрец,
Держи высоко знамя!
На помощь родине своей 
Иди вперед с друзьями!

Смерть всё равно нам суждена, 
Изменим ли природу? ..
Блажен, кто пал за свой народ, 
За родины свободу.

Любовь народа верный щит, 
Спеши, господь с тобою.
Везде тебе я буду, брат, 
Сопутствовать душою.

Борись отважно, чтоб врагу 
Твоей спины не видеть,
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Мы стали небрежны, добра не храним,
Мы вновь — говорим?

Мы вновь говорим? А не видите: брат 
Кровь братскую пьет; хуже пришлого свой, 
Вновь идолов чествуют Двин, Арташат 
И дымом задернулся крест храмовой? 
Когда мы себе же худое творим,

Мы вновь — говорим?

Мы вновь говорим? А на родине власть 
У гнусных ласкателей в грязных руках? 
Сидит раболепник на шее у нас,
Что мы перед сильным? Ничтожество, прах! 
Лижи ему ногу, склоняйся пред ним. ..

Мы вновь — говорим?

Мы вновь говорим? А презренный пришлец, 
Сынам Просветителя крылья связав,
Сам пастырей ставит для наших овец,
Как хочет его зложелательный нрав,
И мы «Многи лета пришельцу!» кричим... 

Мы вновь — говорим?

Мы вновь говорим? Подойдя, поклонясь, 
Любому ничтожеству руку мы жмем, — 
Собакам дворовым! Они же при нас 
Не смеют явиться с открытым лицом,
Под масками прячутся. . . Мы же их чтим! 

Мы вновь — говорим!
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МЫ — БРАТЬЯ

Пусть как один святой напев 
Природы голоса поют;
Иль пусть — прекраснейшей из дев 
Персты по струнам пробегут;
Все эти песни не звучат 
Милее звуков слова: «брат»!

Мы — братья! Руку мне подай:
Лишь буря разлучала нас!
В лобзанья братском исчезай 
Всё зло, что создал Рок на час. 
Везде, где очи звезд блестят,
Что есть желанней слова: «брат»!

Пусть мать седая Айастан 
Друг с другом видит сыновей 
И боль целит глубоких ран 
Слезами сладкими очей!
Везде, где звезд огни горят,
Что есть прекрасней слова: «брат»!

Мы прежде шли путем одним.. . 
Мечты — вновь вместе быть — зовут!
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Стадо домой вернулось 
с апельсинового поля рано, 
сквозь облака всё гуще 
просеивается вязь шафрана.
И стадо домой вернулось...

В пруду справляются свадьбы 
рыб, звезд и капели.
Луна там сидит тамадою, 
лягушки — опьянели. . .
В пруду справляются свадьбы. 
1926

БАЛЛАДА О ЧАЛО И О ПЕРВОЙ ЛЮБВИ

4

Чало был пес мой, пес сероглазый. 
Чудесным другом был Чало,
Он падал навзничь, он часто лазил 
Под бабушкину шаль, в тепло...

Из корзинки старенькой я таскал 
Разноцветные лоскуты 
И хвост и шею Чало украшал,
Вел в поля, где цвели цветы.

Чало выступал весьма щегольски, 
Шевелил игриво хвостом,
Порею рычал, но не от тоски,
А в собачьем счастье простом.
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Сквозь акации увеселений 
Он смотрел колдовски.

В нем забился фонтан. Раззадорясь 
От избытка — тогда 
В нем запела вода-песнетворец. 
Зазвенела вода.

И теперь под напев стародавний 
Я припомнил о ней.
Той далекой... За старою ставней 
Дождь шумит всё сильней.
1926

ПЕРВЫЙ

О, я не последний, поймите меня, 
багровая боль — не последняя тоже. 
Умрешь ты, печаль моя, вдруг отзвеня, 
но новая песня сердца потревожит!

Последний поэт! .. Еще нет тебя, 
всё ж —
придешь ты в веселом, густом оперенье, 
и каждая песня поэта — как нож, 
и каждая песня — сердец опыленье!

Последний поэт! . .
Твоя песня как суд!
Будь гордым, смотри ты на мир синеоко!
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Твои глаза сегодня 
Чисты, как детство.
Твои глаза сегодня 
Так близко-близко.
Любуюсь прядью черной,
Не наглядеться.

Твои глаза сегодня 
Чисты, как детство.
Сегодня стан твой юный,
Мой нежный деспот, 
Пшеницы золотев.
Ликую взглядом:
Твои глаза сегодня 
Чисты, как детство.
Твои глаза сегодня 
Так рядом-рядом...
1929

В «АНГЛЕТЕРЕ»

Как будто слышу скрип дверей — 
вошел он, встал...
Но всё кончается.
И вот он в комнате своей 
в затянутой петле качается.

А жизнь ушла вперед, в простор. 
И без него часы затикали.
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О слове, а может, о равнодушьи,
О суетных радостях, песнях, боях,
О тоненьких нитях, связующих души,
Забытых могилах в далеких краях?

О чем — не поймешь... Но чирикают птицы. 
Попробуй-ка, буйную жизнь усмири!
Пусть ветер и стужа, пусть нет ни крупицы — 
Чирикают знай от зари до зари!
FLIF

КРАСНЫЙ МАК
Утес похож на каменный кулак, 
нависший грозно над глухою бездной.
А на его вершине красный мак 
расцвел под тихой синевой небесной.

И этот пост, им занятый, высок.
И смотрит на бескрайний мир беспечно 
веселый огнедышащий цветок, 
которым любоваться можно вечно.

Его сюда случайный вихрь занес.
Но семя беззащитное сумело 
сдружиться с камнем, полюбить утес, 
наполнить соками худое тело,

стать молодым цветком, смеяться в зной, 
играть с ветрами, пить весенний ливень,
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СЛОВО О ВЛАДИМИРЕ ИЛЬИЧЕ ЛЕНИНЕ 
И ВААНЕ ТЕРНИЕ

Много звонких певцов прославляли армян — 
и Кучак, и Егише Чаренц, 
и Дур ян, и Мецаренц,
Даниэль Варужан, Ованес Туманян.

Этих — голод скосил, тех — кривой ятаган. 
Поколения шли чередою.
Чья-то песня сияет звездою, 
чья-то скрылась в холодный туман.

Был увенчан наирский Парнас 
славой близких и дальних созвездий, 
высочайшей вершиной на свете 
он сиял и сияет сейчас.

Пусть певцам дар поэзии дан, 
не завидовал я их таланту — 
ни лучистым стихам Сиаманто, 
ни тебе, славный Исаакян.

О Терян, зависть знал я к тебе — 
но не к женственной рифме глагольной, 
не к слогам, словно звон колокольный, 
а к твоей знаменитой судьбе,

а к тому, о любимый поэт, 
что ты Ленину, мудрому другу,
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Мне хотелось бы больше всего 
долго Ленину, мудрому другу, 
жать рукой своей собственной руку, 
быть с ним рядом и слушать его.

КОЛЫБЕЛЬНАЯ

Спи, мой тихий, 
спи, упрямый, 
в тихой зыбке.
Я спою тебе, как мама, 
об улыбке, 
я спою тебе о мире 
о просторном...
Спи, мой тихий, 
спи, покорный.
Я спою тебе о мире...
Я слова спою такие, 
что сверкают, 
от которых в колыбели 
засыпают...
Над твоею колыбелью 
я зажгу луну свою, 
к твоим плечикам тихонько 
звезды теплые пришью, 
звезды,
чтобы над тобою
сроду не был день ненастный.
Спи, дитя моих мечтаний,
спи, мой славный...
спи, мой ясный.
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ПРИДИ. ДОРОГАЯ
Приди, дорогая, в цветник моей песни. 
Приди, в нем такая прохлада.
Приди и почувствуй дыхание жизни 
Над лучшими розами сада.

Последний гранат за листвою умытой 
Сберег для тебя я, отрада.
Светла изобильная полночь. Открыта 
Калитка в безмолвие сада.

ВОЗВРАЩЕНИЕ

Ласточки вернулись из краев далеких 
По дорогам длинным, по путям незримым. 
Ласточки вернулись — стаи песен легких 
С голубым рассветным розоватым дымом.

Ласточки вернулись, ласточки спустились 
На родные крыши, всюду замелькали.
У одних от ветра гнезда развалились,
А другие — старых гнезд не отыскали.

Мечутся тревожно в воздухе просторном 
И, не отдыхая даже ни минуты,
Прутья, ветки носят, вьют себе упорно 
Гнезд нерукотворных верные уюты.
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А ш о т  Г р а ги и

Ашот Граши — псевдоним Ашота Багдасарови- 
ча Григоряна. Родился в семье рабочего-нефтяни- 
ка 9 мая 1910 года в Баку. Среднее образование 
получил в Бакинской армянской школе. Окончил 
Ереванский педагогический институт (1931). Как 
поэт сформировался в Баку. Здесь вышла его пер­
вая книга «Вступление» (1934). В годы Великой 
Отечественной войны работал во фронтовой воен­
ной печати, создал книгу военной лирики. После 
войны жил в Ереване. Известны стихи Граши 
о братской дружбе народов нашей страны, о род­
ном Карабахе. Переводил Граши на армянский 
язык азербайджанские народные песни, лирику 
Низами, Пушкина, Лермонтова, Шевченко, Пете- 
фи, Самеда Вургуна, Георгия Леонидзе.

Умер Ашот Граши 28 февраля 1973 года в Ере­
ване.

В 1965 году вышел на армянском языке двух­
томник стихотворений и поэм Ашота Граши; на 
русском языке: Деревья меняют листву, Лирика, 
М„ 1965.
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* * *

Ты, небо — птица синекрылая, 
Мне в клюве утро принесла,
В моих горах гнездо свила, 
Ты, небо — птица синекрылая.

Меня ты в юность увела,
Как песенка свирели милая. 
Ты, небо—-птица синекрылая, 
Мне в клюве утро принесла.

* * *

Уходишь? Уходи. Я остаюсь.
Как дикая сосна на склоне горном,
Как дикая река в ущелье черном,
Как этот жесткий мох, — я остаюсь.

Когда не вижу хоть единый день 
Долины дивной с поднебесной кручи, 
Нахмурится душа, подобно туче,
И плачет, и уходит глубже в тень.

Я с этой горсточкой земли сращен,
Как звезды с темной бездною небесной,
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ДОРОЖНАЯ ПЕСНЯ

#��	��A� 2�3	�	�(

Весна осталась в Армении,
Где аисты свили гнезда,
Где всё в цветенье и в пении.

Весна осталась в Армении,
Где плавают в Занге звезды 
В лебяжьем оперении.

Весна осталась в Армении,
Где принимает пшеница 
Солнечное облучение.

Весна осталась в Армении...
Но ты на север увозишь 
В глазах ее отражение.

*  *  *

Туманы меня навестить пришли 
Со снежных вершин Арарата,
Из сказок осенних, как брата, 
Туманы меня навестить пришли.

Грустит Ереван в жемчужной пыли 
И в розовых бликах заката. 
Туманы меня навестить пришли 
Со снежных вершин Арарата.
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Мои глаза, из глубины долины 
Любившие к горам и к небу льнуть, 
Которыми с дней юности невинной 
Я девушкам невольно ранил грудь,
Мои глаза степного бедуина, —
Вы прахом станете когда-нибудь.

И вы, о руки, ни на миг единый 
Усталости не знавшие ничуть, 
Вздымавшие стихов моих махины.
Вам тоже, тоже смерти не минуть.
Вы канете когда-нибудь в пучину,
Вы прахом станете когда-нибудь.

О ноги, вы, проделавшие длинный, 
Извилистый, тернистый, трудный путь, 
Вы, вброд переходившие стремнины, 
Чтобы до высей снежных дотянуть,
Вы обратитесь в пыль, песок и глину, — 
Вы прахом станете когда-нибудь.

Не надо унывать! Долой кручину!
Не в смерти дело, в превращенье суть. 
Всему меняться в мире есть причина, 
Растенья осенью хотят уснуть.
Ты, плоть моя, не избежишь кончины, 
Ты прахом стать должна когда-нибудь.

Но я не сгину. Я надгробье сдвину 
В стремленье встать и ветви разогнуть.

467



S� 1+�(&'$�� -*+�9F&�� �+%/� �)('&%9�
�� #969� *$269:� .&(�/4�&� �4%9�/��
R+�.4W� �$� 2$*9� 1+(%&� ($.$*/&%$,�
S� $B&*9<� $3%9(/� '$�6)�%&#96/�

f f� q

C� 6+�('$�� '�)0� *$2.+� 6$�)�
[)*$�$%$'<� 2*+%4<
�$*/+�� �%+26$� &2� ($.$�5<
�2� 9($*� 43�+%4�
�96+�� *+(%)�
C� �+� *�+�+%)<
C� 6%&<� ')'� %+� (�)%+�� �+%4�

E$25� $�-$*('$�$� ()6)�
��)%9�� �$.1$,� 9� 1.+�%4<
C5#+�9�� 2)� $��)69�
D9.4�/� 2� 1$.4<� *� 2+.+%4<
�96+�� *+(%)�
C� �+� *�+�+%)<
C� 6%&�� ')'� %+� (�)%+�� �+%4

�+�+B&�5+� ($#5�/4<
?5(.4�� &� (+�6-9� �$6%4<
C+3%$<� ')'� 2*+265� %$3)�&<� (*+�&�+�
P$� %)(�91.+%&4� 6%4W
�96+�� *+(%)�
C� �+� *�+�+%)<
C� 6%&<� ')'� %+� (�)%+�� �+%4�

� !K



f� f� f

?&%6)./� -*+�9F&,� 9��$�� �)%$�
?):%9.� *+�*4�&� �%+� *� $'%$<
�%� :$3+�<� 3�$#5� '&(�/� �)�/4%)�
��$� *24.)� %)� 1$.$�%$<

>�$#5� 1$�$�<� �)((�)*�&(/� (� %)�&<�
R&�$,� %)1$�%&�/� (� 1$.$�%)<�
�)'&�&� 4(%5�&� �.)2)�&�
D.46&�� *� 	��+%&&� *+(%)�

f� f� f

�9%)� 6*9�$�)<� ')'� $.+%/<
�$�$�$�$� *3+�)� *� .+(9� 1$�)%&.&<
�+�� *5(��+.$�� �%+� (+�6-+� 1�$�)�)%&.&�A�
�.+%&,� (�$%� *� 1$72&&� �$+,W

@C�C	� ��8�8WA

!"������#���� $�� ��%��

D6+� #.+('� *$65� 2)�.465*).� *� 1).)--$<�
D6+� 19�/� ')%).)� '� �$�0� %+&2�+%+%<
D6+� �$%6$./+�5� #9�&� %+� #$4�(4<
�6&%� (')2).� 6�9�$�9;� @C&*)� �+%&%WA
�� �96%&'&<� &� 1)B&�&<� &� *+�Q&�
P*)� 7�&� (.$*)� *� 1+(%0� �)2�)(�&.&<�
D96'&� (96$*� &� #)�%&� $(��$*+�:&+�
P*)� (.$*)� *24.&���1+(%+,� *$2*�)�&.&��V

�!L



То имя, что солдат шептал в окопе,
В поту, в крови, под градом раскаленным,— 
Не странно ль?! — зазвенело по Европе 
Не только дерзким, но и нежным звоном!
Но. исключив жестокость, мне сдается,
И твердый тон и мягкий голос — целен;
Во всех краях — по-разному поется,
С учетом тембров. Это помнил Ленин.
Он допускал — иначе быть не может! —
И сотни солнц, и сотни зодиаков;
Он знал: одну народы песню сложат,
Хоть голос их не будет одинаков.

ПРОБУЖДЕНИЕ

Я умер сегодня в дремучем лесу,
В зеленой дубовой тени.
Ручей уронил надо мною слезу, 
Остались деревья одни.

Дубы на могучих плечах отнесли 
Мой прах на берег речной, 
Насыпали холм родимой земли 
И молча простились со мной.

Но птицы так звонко запели вдали, 
Что песней наполнился лес. 
Рассыпались свежие комья земли,
И я встрепенулся — воскрес.
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Прохладные руки твои 
Нежнее весенних роз. 
Коснулись моих волос 
Прохладные руки твои.
Ах, тихая ласка любви — 
Вздох ветра, шуршанье лоз. 
Прохладные руки твои 
Нежнее весенних роз.

* * *

Юность, о юность, ты вновь отыскала меня. 
Конь словно снег. Я по первому выйду морозу. 
Брошу легко под копыта лихого коня 
Старость свою, как последнюю белую розу. 
Пусть пропадет под подковой! Топчи, не жалей? 
Мчись, незабвенная, звездной дорогой своей!

* * *

Жаль снега мне. Падает, тает.
Не будет ни льда, ни метели. 
Безропотные, умирают 
Снежинки на серой панели.
Умрут — не на горных вершинах, 
Умрут — не на крыльях орлиных, 
Ни даже в ветвях тополиных...

47 !



8+� �)'� .&� &� B&2%/� �$4� �$B+�
�$�:).)<� *� �+3�):� $� �+�+.&<�
�<� 7�&�� (%+B&%')�� 1$6$#%$<�
�(3+2.)� %)� (+�$,� 1)%+.&�



Г у р г е  н В o p я п

D9��+%� ?&:),.$*&3� �$�4%� �$6&.(4� *� (+�/+�93&=
�+.4� IG� &0%4�  L J� �$6)� *� ��� �9�+� *� 	2+�#),=
6B)%+�� C�  LIG� �$69� (+�/4� 1+�++:).)� *� ��+*)%��
8)3).� 1+3)�)�/(4� (�  LHG� �$6)�� C� �$65� C+.&'$,�
��+3+(�*+%%$,� *$,%5� #5.� '$��+(1$%6+%�$�� Q�$%=
�$*$,� �)2+�5�� C�  LJG� LJ�� �$6):� #5.� (+'�+�)�+��
1�)*.+%&4� �$02)� 1&()�+.+,� 	��+%&&�� C� �)2%5+�
�$65� #5.� �.)*%5�� �+6)'�$�$�� )��4%('$,� .&�+�)=
�9�%$,� �)2+�5� @D�)')%� �+��A<� B9�%).$*� @�$*+�)��
')%� ��)')%9�0%A� �@�$*+�(')4� .&�+�)�9�)A�<� @�&=
�+�)�9�%)4� 	��+%&4A�� �'$%3&.� *� (+�+6&%+�  LJG�:�
�$6$*� C5(�&+� .&�+�)�9�%5+� '9�(5� 1�&� �&�+�)=
�9�%$�� &%(�&�9�+� &��� ?�� D$�/'$�$�� �2*+(�+%� D9�=
�+%� �$�4%� &� ')'� 6�)�)�9���� E)#$�).� 6.4� '&%$�� R)�
(-+%)�&,� Q&./�)� @��)�/4� �)�$4%5A� #5.� 96$(�$+%�
*�  L"G� �$69� D$(96)�(�*+%%$,� 1�+�&&� 	��4%('$,�
��E�

��+�� D9��+%� �$�4%�  J� )1�+.4�  L" � �$6)�
�$3&%+%&4� %)� )��4%('$�� 425'+;� ��&:$�*$�+=

%&4<� ��+*)%<�  LJ"]� %)� �9(('$�� 425'+;� E$6%)4� 2+�=
.4<� ?�<�  L"J�

�"H



мои стихи
Сплетая вязь певучих строк,
Я ощущаю каждый раз,
Как будто чистый ручеек 
В груди рокочет, серебрясь.

И каждый раз из берегов 
Душа выходит у меня,
Когда врывается, звеня,
В строфу поток горячих слов.
1940

СЕРДЦЕ

Я песен не слагал, что сердцу не верны. 
Всегда, всегда они лишь сердцем рождены. 
Их вдохновенный путь простерт передо мной, 
Надежды и мечты о сердце бьют волной.
Я сердца властелин, но пленник песен я. ..
Из сердца вновь и вновь рождайся, песнь моя
4940
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Вся наша родина, как я,
С тобой, кровиночка моя!

Тебе пою,
Баю-баю.

Летят, курлыча, журавли 
Над нивами родной земли; 
Приносят радостную весть:
Отец твой скоро будет здесь.
Эй, журавли, сквозь тьму и свет 
Ему несите наш привет!

Тебе пою,
Баю-баю.

Горит над нами та звезда,
Что не померкнет никогда, 
Всегда светлы и горячи 
Ее победные лучи.
Ясна звезда страны твоей,
И всё живое рвется к ней.

Тебе пою,
Баю-баю.

Укрывшись тучкой, спит луна,
В реке не плещется волна,
Спит ветерок в тиши полей,
И, чуть дыша, поет ручей, 
Лепечет песенку мою:
Баю-баю, баю-баю...
1943
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Как рады мы оба — и дочь и отец — 
Деревьям на улице Абовяна.

Настанет пора поколеньям иным 
Шагать по земле, где брели караваны,
И новой листвою шуршать будут им 
Деревья на улице Абовяна.

О, если б смогла моя песня доплыть 
До берега будущих дней, не увянув!
Я сердце вложил в эту землю, чтоб жить 
Деревьям на улице Абовяна.
FLHM

ЕРЕВАНСКИЕ РАССВЕТЫ

Ты входишь в дорогу, — в мечтаний пожар 
Все дороги открыты — прими их привет,
Для тебя он сияет, как радостный дар, 
Ереванский наш щедрый рассвет.

Ты стремишься, борясь ночи, дни и года,
И родится от прошлого — нового свет,
Пусть дорогу твою освещает всегда 
Ереванский наш новый рассвет.

Пусть и песня моя будет рядом шагать 
И получит от жизни желанный ответ, 
Поколеньям грядущим пусть будет сверкать 
Ереванский наш вечно горящий рассвет!
����
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Паруйр Севак — псевдоним Паруйра Рафаэло- 
вича Казаряна. Родился в крестьянской семье 
26 января 1924 года в селе Чанахчи (ныне село 
Советашен Араратского района Армянской ССР). 
Окончил филологический факультет Ереванского 
университета (1945). Первая книга «Бессмертные 
повелевают» вышла в свет в 1948 году. Широкую 
известность принесли Севаку поэма о великом 
армянском композиторе Комитасе «Несмолкаю­
щая колокольня» (1959), сборники стихов «Чело­
век на ладони» (1963), «Да будет свет» (1969). 
Написал монографию «Саят-Нова» (1969). За это 
исследование ему была присуждена степень док­
тора филологических наук. В 1966—1971 годах 
Паруйр Севак был секретарем правления Союза 
писателей Армении, в 1967 году был избран депу­
татом Верховного Совета СССР.

Погиб Паруйр Севак в автомобильной ката­
строфе 17 июня 1971 года.

В 1972—1975 годах вышло в свет на армян­
ском языке собрание сочинений Паруйра Севака 
в шести томах; на русском языке: Избранное, М., 
1975.
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И тишина 
Расталкивает всё,
Чтобы для себя 
Должное место расчистить, 
И от этого горы кажутся 
Отдаленными.

Словно Хайям, пьянеет одиночество,
Пьянеет и поносит. .. бога.
И лай добрых бездомных собак сейчас 
Кажется не лаем,
А молитвой обтрепанному и обруганному богу., 
Чтобы он богохульника 
Простил великодушно.

Темнота, сгущаясь, превращается в тряпку 
Для вытирания классной доски,
И небо постепенно 
Покрывается звездным инеем.

Люди же начинают говорить меньше,
Говорить тише,
Ибо лучше, чем люди,
Фонари и огни переговариваются.
И каждый дом 
Посылает во вселенную 
Свой сигнал:
Детский плач,
Зов матерей,
Автомобилей 
И животных
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В Армению к нам 
Возвратилась весна. 
Возвратилась весна, 
И зачем я не там?

10—11 ноября 1956 
Москва

СОЖАЛЕЮ

Я в жизни всем помог, себе я не помог.
Всем впрок мои дары, мне самому не впрок. 
Прохожий поумнел, усвоив мой урок,
А сам безумен я: нерадостный итог.

Всех встречных я поил моим хмельным вином 
И не пригубил сам в пути моем земном.
Всю жизнь я сватом был и крестным был отцом, 
Хотя мне больше всех всегда был нужен дом.

Все доверялись мне, как будто я тайник, 
Доверившись другим, раскаялся я вмиг.
Всё в жизни расточив, зачем я не привык 
Выпрашивать любовь, скупясь, как ростовщик?

20 апреля 1957 
Москва
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*  *  *

Как содрогаюсь я,
твоим прикосновеньем обожжен, 

Внезапно ветер ледяной 
При мысли:
Вдруг ты не со мной!

И как пугаюсь я,
в пути неведомом насторожен. 

При мысли:
Вдруг любовь убил 
Я нежностью моей шальной!

Дрожу,
в тревогу погружен,

Над жизнью сына моего,
И над любимою женой,
И над страной моей родной,

Как сердце,
В холод, в дождь и в зной.

14 ноября 1957 
Москва

ЖИЗНЬ ПОЭТА

Он брат Арарату: 
ступни его зноем палит,
зато голова снежной шапкой свободно парит,
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Ленивые тучные тени 
Сами себя пожирают,
Как будто тени сгорают, 
Стройные и пригожие, 
Танцовщицы темнокожие. 
У рассвета свирель 
Из дерева абрикосового. 
Из каждой скважины луч: 
Невероятный,
Простой и сложный 
Мотив творенья:
«Свет благодатный!»
Свет изобильный,
Щедрый, всесильный, 
Звонкий, напевный, 
Апостол вседневный, 
Приносишь ты веру, 
Гонишь химеру,
Угодник и сводник, 
Искатель, старатель, 
Порою предатель,
От века навеки любовь. 
Навек в человеке любовь. 
Свет благодатный,
Чтобы на свете 
Единственной тенью 
В небе осталась 
Радуга — тень 
Летнего ливня.
Так разодень,
Свет благодатный, 
Цыплят расписных.
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Д А В Т А К  К Е Р Т О Г

П л а ч  на  с м е р т ь  в е л и к о г о  к н я з я  
Д ж е в а н ш и р а. Это стихотворение приводит 
Мовсес Каганкатваци в своей «Истории Агван», 
написанной на основе армянских рукописей V— 
X вв. В подлиннике начальные буквы строф 
подобраны таким образом, что они воспроизводят 
армянский алфавит (оригинал состоит соответ­
ственно из 36 строф). Поэтому Каганкатваци пи­
шет, что Кертог «стал петь по алфавитному за­
главию» («История Агван Моисея Каганкатваци, 
писателя X века». Перевод К. Патканьяна, СПб., 
1861, с. 182). Джеваншир княжил в Гардманке 
з  63 8 — 670 гг. Исайя — библейский пророк, пред­
сказавший Иудее всю опасность союза с Асси­
рией. «Стрелы его заострены, -— предупреждал 
Исайя, — и все луки его натянуты; копыта коней 
его подобны кремню, и колеса его — как вихрь...» 
(Исайя, гл. 5, ст. 28). Светлого крестовоздви- 
женья день — один из праздников христианской 
церкви, приходится на воскресенье между 11 и 
17 сентября. Исходя из этой строчки можно пред­
положить, что Джеваншир был убит в середине 
сентября 670 г. Моавитяне — племя, происходив­
шее от Моава, сына Лота, и жившее на востоке от 
Иордана и Мертвого моря. Пророк Исайя пред­
сказал гибель моавитян. Ирод Великий, царь Иу­
деи в 40—4 гг. до н. э., отличался крайней жесто 
костью. По преданию, хотел убить младенца Хри­
ста. «Тогда Ирод, увидев себя осмеянным волхва­
ми, весьма разгневался и послал избить всех мла-
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плыл, попал в страшную бурю. Моряки, узнав, 
что причина их несчастий Иона, выбросили его 
за борт. Однако бог приказал киту проглотить 
Иону, дабы тот не утонул. Пророк во чреве кита 
провел три дня и три ночи, распевая благодар­
ственные гимны господу. По истечении трех суток 
кит «изверг» Иону на сушу. И капли благодати 
просочатся Из твоего пронзенного ребра. По 
евангельскому преданию, один из воинов пронзил 
копьем ребра распятого Христа и «тотчас истекла 
кровь и вода» (Иоанн, гл. 19, ст. 34).

Г л а в а  46. Онагр — дикий осел. Верто­
град — сад, виноградник; в данном случае 
имеются в виду райские кущи, из которых, по 
преданию, был изгнан Адам.

Г л а в а  60. Псалтырь — книга псалмов, ее 
авторство приписывается библейскому царю Да­
виду. Псалом сорок девятый псалтыря. В нем 
говорится, в частности: «Когда видишь вора, схо­
дишься с ним, и с прелюбодеями сообщаешься. 
Уста твои открываешь на злословие, и язык твой 
сплетает коварство». Как говорил о том апостол 
Павел. Имеются в виду слова апостола Павла: 
«Стану молиться духом, стану молиться и умом, 
буду петь духом, буду петь и умом» (Первое 
послание к коринфянам, гл. 14, ст. 15). Скиния — 
куща, шатер, походная молельня у израильтян. 
Астарта, Милхом — языческие боги. Тарахат — 
языческий идол. В Библии повествуется, как «во 
время старости Соломона, жены его склонили 
сердце его к иным богам. . . И стал Соломон 
служить Астарте, божеству Сидонскому, и Мил-

547



:$�9<� �+�2$(�&� 	��$%&�('$,A� ���+�/4� '%�� -)�(�*<�
�.��   <� (��� ��J��� ���	� ���#&#.+,('&,� 1+�($%)B�

ГРИГОР МАГИСТРОС ПАХЛАВУНИ

� � & 2 5 * � '� #$0� � �+'(�� (�&:$�*$�+%&4� %)�
)��4%('$�� 425'+� *�+(�+� (� '$��+%�)�&4�&� '� %+�9�
*24�� %)�&� &2� %+$19#.&'$*)%%$,� �)#$�5� 6$'�$�)�
Q&.$.$�&3+('&:� %)9'� D�� C�� 	#�)�4%)�� ���0�(%<
���� )	�	��3��� ,	�������� 0�(��� � ��1+�)�$��
� G�I� GJJ�� �$%(�)%�&%� TU� ?$%$�):� #$.+.� 1$=
6)��$,�� ��&� %+�� *�  G�J� ��� (�$.&-)� 	��+%&&� ���	%&�
#5.� *24�� *&2)%�&,-)�&�� ��� ����$6$%)3)./%&'� )�=
�4%('$�$� %)�$6)�� $ � � � 9� )((&�&,-+*<� *)*&.$=
%4%<� :).6++*� #5.� #$�$�� ($.%-)<� *.)65'$,� %+#)� &�
(*+�)<� ($26)�+.+�� �&�)� &� .06+,�� �$� (*+6+%&4��
6�+*%&:<� $6&%� &2� )((&�&,('&:� -)�+,� %)25*).(4�
�+.$��� C� )��4%('$,� �&Q$.$�&&� *$(1+*)+�(4�
#$�/#)� 	,')� (� �+.$��� ���� ���2)F&�%&'� ��)%&-�
)��4%('$,� 2+�.&�� X����� ���6�+*%&+� (+�&�&3+('&+�
1.+�+%)�

8 � E � � � � ШНОРАЛИ

8+#$�� 1��������� ���� "������� �=�� )	�0��� �
���3���� �	��� 	�� ��%��3� 0��3���� �	��� � ?$&=
(+,���#&#.+,('&,� 1�$�$'�� ��++�(4<� $3+*&6%$<�
*� *&69� #&#.+,(')4� .+�+%6)<� ($�.)(%$� '$�$�$,�
�$�+� 1+�+6� ?$&(++�� (�).$� (9�+,;� @�� 1�$(�+��
?$&(+,� �9'9� (*$0� %)� �$�+<� &� �%).� �$(1$6/� �$�+�
(&./%5�� *$(�$3%5�� *+��$�� *(0� %$3/<� &� (6+.).

J�K



�$�+� (9�+0<� &� �)((�91&.&(/� *$65A� ��(:$6<� �.��  �<�
(��� I ��� �� ,	�����A� 0	 	A� *������ 0��3��� � ��� +��
2+�.0<� *$69<� *$269:<� $�$%/�� �$� 6�+*%&�� 1�+6)=
%&4�� &� ($�.)(%$� 93+%&4�� 6�+*%&:� Q&.$($Q$*<� �&��
($26)%� &2� *5�+%)2*)%%5:� 3+�5�+:� (�&:&,<� &.&�
1+�*$7.+�+%�$*�

������� � ��� � � � � � ��@�

� * ) % + ( � &� 	�) � � �0��	�� B����	�� � P)=
*&6��1$.9.+�+%6)�%5,� &96+,('&,� -)�/�� ��9� 1�&=
1&(5*)+�(4� )*�$�(�*$� �().�5�4���'%&�&� 1().�$2��
8�	� %�� "��*��� � �	�	� ;�	�� #�"��4�  �	!���	� �
�	 	�K � �$� $#53)0<� 4#.$')�&� '&6)0�� *� B+%&:$*��
&�(� ����)'� %)25*)0�� �9�'&� *(+:� %+�9(9./�)%��
-��� ���69:$*%5,� (96/4� 9� �9(9./�)%�� 9����<
�(��: ���:*).+#%5,� *$2�.)(� *� �$�B+(�*+%%5:�
1+(%$1+%&4:� :�&(�&)%('$�$� #$�$(.9B+%&4���	0��4 �
��(*�� ��!�3� ���	�	�� �� ,0����� �� ,�0��4�� 0��<
�	�� � ��+0�(4� *� *&69� *$(+�/� $(%$*%5:� -&'.$*�
�')%$%$*�<� %)� '$�$�5+� 6+.4�(4� 1().�5�

Q���

[ ) . $ # 5 � � ��(�� ������ � �$�.)(%$� �&#.&&<�
�2�)&.<� (5%� +�&1+�('$,� �)#5%&� 	�)�&� &� 1)�=
�&)�:)� 	*�))�)<� (�).� �$6$%)3)./%&'$�� )�)#('&:�
1.+�+%<� 1�$2*)%%5:� 1$� &�+%&� +�$� �)�+�&� )�)�4%)=
�&�� B�����W � �)' � %)25*).&� B&�+.+,� P).�)-&&�
&.&� �+:<� '�$� #5.� �$6$�� &2� P).�)-&&<� $#.)(�&� %)

J � L







(')�&�� 6�,����� � &2*+(�%5,� (*$&�&� 1$6*&�)�&�
*� #$�/#+� 1�$�&*� �)�+.0'$*�� 1��� � ��$)%%��� �$�
1�+61$.$B+%&0� 8�� 	'&%4%)<� �+3/� &6+�� $� (5%+�
�&1)�&�)<� '$�$�5,<� ')'� &� $�+-<� 1$�&#� *� #$�/#+�
(� �)�+.0')�&�

	��	����� �>�������

� + ( % / � ( ' $ � # % ) 4 � $� �$�< � ' � $ � *5=
( � � $ & . � 6 $ � � &� � ) 2 # & . � ( )6� � X�������4� ���<
0��3� ���� ���)1$(�$.� �+��� �@(*4�$,� '.03)�/A��

�5���� ) , � 6 . 4 � �+%4�� #��� ���.)*)%6)<�
1$.9'9(�)�%&'<� (� (&./%$� 1):%9F&�&� �$.9#5�&�
&.&� �+�%$�(&%&�&� -*+�)�&�� -���0 ����&��)�� #(W�
�(5�� ���'9*�&%')�

��	����� �������

� + ( % 4 � . 0# * & � � .���� ���(��� 1�&�+3��
'� (�&:�� @>+�%$#�$*)� �5<� �$%'$(�)%%)��� �A<� (�� JJG�

� + ( % / � $� � � 9 2 & % ( ' & : � ' � ) ( ) * & - ) : � �
���0��� ��D�92&4�

+�	������ ����

�� ? ) � $ % + � � )��	�� � ��*� :�&(�&)%('&:� -+�=
'$*%5:� �+'(�):� 2.$,� 69:<� &6$.<� $.&-+�*$�40F&,�
(�+#�$.0#&+� &� (�4B)�+./(�*$�

JJI



� � � � � � � � � � � � � �

Н а р о д у  м о е м у  л ю б и м о м у .  Отмечен 
в книге древней и священной, то есть в Библии. 
По библейскому преданию, Ноев ковчег причалил 
к горе Арарат (Армения). Кроме того, средневе­
ковые армянские историки считали, что армяне 
происходят от библейского Аскеназа, потомка 
Ноя. У пророка Иеремии сказано: «Поднимите 
знамя на земле, трубите трубою среди народов, 
вооружите против него народы, созовите на него 
царства Араратские, Минийские и Аскеназские.. .» 
(Иеремия, гл. 51, ст. 27). Армянские историки 
полагали, что и здесь речь идет, в частности, об 
армянах.

������� ����	�� �������

������� ���+�����

П е с н я  и т а л ь я н с к о й  д е в у ш к и .  В сти­
хотворении идет речь о национально-освободи­
тельном движении конца 1850-х годов в Италии, 
направленном против австрийского владычества и 
за объединение страны. Егише (V в.) — армян­
ский историк, писал о патриотизме армянских жен­
щин.

О т в е т  в е л и к о г о  В а г а н а  Ма м  и к о- 
н я н а. Ваган Мамиконян — предводитель вое-
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линами?» За что Арташес проклял его, говоря: 
«Если ты поедешь на охоту на свободный Масис, 
тебя захватят духи. .. там останешься и света не 
увидишь более».

Старухи рассказывают про него, что он, свя­
занный железными цепями, заключен в какой-то 
пещере; что две собаки беспрестанно грызут его 
цепи и он силится выйти и положить конец миру; 
но что от звука ударов молота кузнецов снова 
оковы укрепляются. Поэтому даже и в наше 
время многие из кузнецов, следуя легенде, уда­
ряют молотом о наковальню, чтобы укрепились, 
как говорят, цепи Артавазда» («История Армении 
Моисея Хоренского», М., 1858, с. 130). Масис — 
Арарат.

А р а з. Араз — народное название реки Араке.

«Н е т о с к у й ,  мой  бра т . . . »  Голгофа — 
лобное место, по евангельскому преданию Хри­
стос был распят на Голгофе.

Н о в а я  в е с н а .  Саз-кяманча — восточный 
музыкальный инструмент.

������ ���� ���@���

К черни.  Эпиграф из стих. А. С. Пушкина 
«Поэт и толпа» (первоначальное заглавие — 
«Поэт и чернь»).
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СОВЕТСКАЯ ПОЭЗИЯ

� ����� ������

«Ах, е с л и  бы ч у д о  с в е р ш и л о с ь . . . »  
Раздан — река в Армении.

Т и р а н  и поэт .  Газелъ — вид лирического 
стихотворения, состоящего обычно из пяти— 
двенадцати двустиший (бейтов). Система риф­
мовки: аа, ва, са, д а .. . Фирдуси (Фирдоуси, 
ок. 940—1020 или 1030) — великий персидско- 
таджикский поэт. Башня Ануш — башня забвения. 
Рубаи — восточная стихотворная форма; стихо­
творение состоит из четырех полустиший или двух 
бейтов. Рифма: ааба, иногда: аааа. Дарий I 
(522—486 до н. э .)— персидский царь из дина­
стии Ахеменидов. Хосров — персидский царь 
(531—579) Хосров I Ануширван, известный своей 
мудростью. Рустам — персонаж из «Шахнаме» 
Фирдоуси, популярный герой фольклора народов 
Востока.

В м а с т е р с к о й  у М а р т и р о с а  С а р  fa- 
ян а. Масис — гора Арарат. Ашот — армянский 
ученый, историк и общественный деятель Ашот 
Ованесян (1887—1972). Ачарян Рубен (1876 — 
1954) — выдающийся армянский лингвист. Ала- 
гяз — гора в Армении.

Г р у с т н ы й  т р и о л е т .  Т риолет — стихо­
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«М о и г л а з а . .  .» Бедуин — кочевой араб- 
екотовод.

ПАРУЙР СЕВАК

Ве че р .  Хайям Омар (ок. 1048 — после 
1122)— поэт, классик персидско-таджикской ли­
тературы.

Т р е х г о л о с а я  песнь .  Ердык — отвер­
стие в крыше, служащее дымоходом. Вроде той 
горы, что вросла в твой герб! Имеется в виду гора 
Арарат.

М ой г о р и з о н т .  Джермук — минеральная 
вода.
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